
Time Donnerstag - Thursday

08:30-09:30 Frühstück - Breakfast H2 0.10

09:30-10:00 Begrüßung - Greetings H2 0.10

10:00-11:00 Keynote 1: Martin Haspelmath Form-meaning correspondences and form-frequency cor-

respondences in grammar H2 0.10

11:00-11:30 Pause-Break

11:30-12:30 Keynote 2: Frank Liedtke Regeln folgen oder Regeln nutzen – Beitrag zu einer Expressiven

Grammatik H2 0.10

12:30-13:30 Mittagspause - Lunch break H2 0.10

13:30-14:05 Heyne: Ein großes

Ego(m)? Wie der Urin-

dogermane sich selbst

bezeichnet H 5 5.16

Pagel: Annotating

Coreference and

Information Status with

RefLex H 5 4.16

Nölle/Staib: Arbitrariness

is not everything: The

functional roles of

iconicity and

systematicity in emerging

communication systems

H5 3.16

BuFaTa

H1 4.16

14:05-14:40 Ebert: Grammatikalisie-

rung in kleinen Schrit-

ten: eine quantitative

Annäherung H5 5.16



Time Donnerstag -Thursday

14:50-15:25 Bonosi: Der thüringische

Langvokalismus im

Rahmen der Ein-Schritt-

Wandel-Rekonstruktion

H5 5.16

Dopierala: A Cross-

Linguistic Perspective on

Converb Constructions in

Sylheti H5 5.16

Wittmeier: Lakota

Workshop H5 3.16

Bufata

H1 4.16

15:25-16:00 Ackermann: Teaching

word order variation in

the German middle field

H5 4.16

16:00-16:30 Kaffeepause - coffee break H2 0.10

16:30-17:00 BuFaTa Einführungsplenum H1 4.16

17:00-17:35 Krauße: Workshop Thai-

Schrift H5 5.16

Denk: Navajo Language

Tutorial H5 4.16

Lau: An Introduction to

the FieldWork Language

Explorer H5 3.16

Bufata

H1 4.16

17:35-18:10 Sternke: Devanagari - Ei-

ne indische Schrift H5

5.16

20:00 Kneipentour - Pub Crawl



Time Freitag - Friday

08:30-09:30 Frühstück - Breakfast S015, S017

09:30-10:30 Keynote 3: Andreas Opitz Die Repräsentation grammatischer Merkmale im mentalen

Lexikon am Beispiel von Genusinformation im Deutschen HS 8

10:30-12:30 MPI-Führung (9:20-11:00) Stadtrally - City quiz

13:00-14:00 Mittagessen - Lunch S015, S017

14:00-15:10 Kisselew: How to talk the

talk: Wie distributionel-

le Semantik dabei helfen

kann, die Derivationrich-

tung bei Konversionsfällen

im Englischen zu bestim-

men S120

Schiefner: How form-

overlap between gestures

and signs influences

sign comprehension in

non-signers S121

Jochim: EMU Speech Da-

tabase Management Sys-

tem (EMU-SDMS): Ma-

naging large amounts of

speech recordings and an-

notation files (Software

Workshop) S123

BuFaTa

S017

15:10-15:40 Kaffeepause - Coffee Break S015

15:40-16:50 Bobeck: Das hebräische

/r/ der Masora – alveola-

rer Vibrant [r] oder uvula-

rer Frikativ [K]? S120

Eckmann/Schlechtweg:

Desemantization in se-

mantic vector spaces

S121

Gretenkort: Sketch of an

Experimental Approach to

Cognitive Research on Po-

liteness S123

BuFaTa

S017

16:50-17:25 Rup: Einblick in die

Übersetzung von Liedtex-

ten S120

Keller: Behavioural Evi-

dence for the Theory of

Embodiment S121

Wigman: The Perfect Pre-

sentation S123

Bufata

S017

17:25 -18:00 Zähres:“pentakill inc” –

A Case Study of Shorte-

ning Processes in Ludo-

lects S121



Time Samstag -Saturday

08:30-09:30 Frühstück - Breakfast HS14, HS15

09:30-10:30 Keynote 4: Jochen Trommer Sprachliche Spielregeln und Spielregeln für Sprache: Von

Mensch-Ärgere-Dich-Nicht bis Counterfeeding HS7

10:30-11:00 Pause

11:00-12:00 Keynote 5: Sandhya Sundaresan On the grammar of Monsters and Imposters: two oppo-

sing form-meaning mismatches for Person HS 7

12:10-13:30 Mittagessen - Lunch HS14, HS15

13:30-14:40 Ćwiek: “To breathe or not

to breathe”: eine Studie

zur kommunikativen Rolle

von Respiration H5 5.16

Jaffa: “Lah, leh, lor” -

Singlish for Non-Native

Speakers H5 4.16

Dollansky: Schriftsprach-

liche Kompetenz von hoch-

begabten Kindern der 7.

Klasse H5 3.16

BuFaTa

H1 4.16

14:40-15:15 Wissenberg: ’Satzlänge’

im Kontext theoretischer

Modelle zum Schriftspra-

cherwerb: Revision eines

Indikators H5 5.16

Ivanovs: Use of Latin Ex-

pressions in Written Legal

Discourse H5 4.16

Huptyś: Some ablaut in-

novations in Lithuanian

H5 3.16

BuFaTa

H1 4.16

15:15-15:50 Fetzer: Ist “gleich” gleich

“sofort” und “sofort”

gleich “gleich”? Die

Verbalisierung der unmit-

telbaren Nachzeitigkeit im

Deutschen, Französischen

und Spanischen H5 5.16

Raddatz: Ist der Täter

wirklich ein Fremder? H5

4.16

Tornow: On Earth-Girdler

and Yggdrasil - How Ken-

nings Can Become Names

H5 3.16

BuFaTa

H1 4.16

15:50-16:20 Kaffeepause - Coffee Break H2 0.10

16:20-17:50 Abschlussplenum H2 0.10

21:00 Party: Bamby


